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Descrición xeral Didáctica da lingua castelá (cód. 652G01018) é unha materia obrigatoria do 2º curso dos estudos do Grao en Educación

Infantil. En colaboración con Didáctica da lingua galega (cód. 652G01015), contribúe a capacitar o/a futuro/a docente para

perseguir e conseguir os obxectivos formativos propios da área de coñecemento «Linguaxes: comunicación e

representación», terceira e derradeira das que constitúen o currículo da Educación Infantil. 

Apenas é necesario ponderar a importancia que a Didáctica da lingua reviste para quen aspira a exercer a profesión

docente. Abondará con advertir que é proporcional á que para o/a neno/a encerra o pleno desenvolvemento das súas

habilidades lingüísticas. Nacida como instrumento para a exteriorización das necesidades do organismo, a linguaxe medra

no neno ata se transformar en porta de entrada a un mundo intelectual que se superpón ao mundo material en que os

seres humanos asentamos os nosos pés. Os humanos non vivimos soamente no universo físico, senón tamén, como dixo

o filósofo Ernst Cassirer, nun universo simbólico. O noso medio ambiente non está constituído de xeito exclusivo por

obxectos físicos, senón tamén por obxectos culturais ?se así se pode dicir? que «viven» na linguaxe, a aos que só

podemos acceder por medio da linguaxe: os costumes, as leis, os mitos, as lendas, os saberes científicos... A non ser pola

conquista da palabra, o/a neno/a viviría nun perpetuo desterro, por sempre á marxe de todas esas realidades

especificamente humanas (ou, mellor dito, das dimensións especificamente humanas da realidade). O/a docente debe,

como é obvio, acompañalo na súa loita; debe ser para el un modelo e un acicate. Ora ben, non pode cumprir ese papel se

non está dotado da formación necesaria; de aí que a presenza da glotodidáctica nos estudos de Maxisterio sexa unha

necesidade universalmente recoñecida.

Logo destas consideracións preliminares (que poderían, de facto, encabezar a guía de calquera materia da área de

didáctica da lingua), cabe xa detallar os obxectivos específicos de Didáctica da lingua castelá. A fin de non alongar en

exceso a listaxe, sinalaranse soamente tres, cada un dos cales corresponde ?como máis adiante se verá? a un bloque de

contido:

1. Garantir que o alumnado posúe as ferramentas conceptuais necesarias para describir tanto os produtos da actividade

verbal (isto é, os textos) como as habilidades que subxacen a toda manifestación de dita actividade (isto é, as

competencias «gramatical», «sociolingüística», «discursiva» e «estratéxica»).

2. Ofrecer ao alumnado unha vista panorámica do proceso de adquisición da primeira lingua, con atención especial ás

fases que se desenvolven entre o nacemento e os tres anos de idade (momento en que adoita producirse a incorporación

dos/as nenos/as aos colexios, e que coincide con inicio do segundo ciclo da Educación Infantil).

3. Contribuír á preparación do alumnado para o desempeño dos seus futuros labores profesionais. Evidentemente, este

obxectivo é común a todas as materias do plan de estudos do Grado, se ben cunha tradución diferentre en cada unha

delas. No caso de «Didáctica de la Lengua Castellana», o que implica é:

a) Iniciar o alumnado no coñecemento dos obxectivos que, segundo a lexislación sobre a Educación Infantil, corresponden

á área de coñecemento «Linguaxes: comunicación e representación» (mellor dito: ao primeiro dos bloques en que tal área

se divide, correspondente á chamada linguaxe verbal, é dicir, á linguaxe propiamente dita).

b) Iniciar o alumnado no coñecemento dalgunhas das estratexias que cabe aplicar con vistas á consecución dos

devanditos obxectivos, reparando tamén nos atrancos que poden xurdir durante a súa utilización, e dexergando posibles

vías de solución.

Competencias / Resultados do título

Código Competencias / Resultados do título

A2 Coñecer os desenvolvementos da psicoloxía evolutiva da infancia nos períodos  0-3 e 3-6.

A40 Promover o interese e o respecto polo medio natural, social e cultural a través de proxectos didácticos adecuados.

A42 Coñecer o currículo de lingua e lectoescritura desta etapa así como as teorías sobre a adquisición e desenvolvemento das aprendizaxes

correspondentes.

A43 Favorecer as capacidades da fala e da escritura.

A44 Coñecer e dominar técnicas de expresión oral e escrita.

A45 Coñecer a tradición oral e o folclore.

A46 Comprender o paso da oralidade á escritura e coñecer os diferentes rexistros e usos da lingua.
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A47 Coñecer o proceso de aprendizaxe da lectura e a escritura e o seu ensino.

A48 Afrontar situacións de aprendizaxe de linguas en contextos multilingües.

A49 Recoñecer e valorar o uso adecuado da linguaxe verbal e non verbal.

A50 Coñecer e utilizar adecuadamente recursos para a animación á lectura e á escritura.

A51 Adquirir formación literaria e en especial coñecer a literatura infantil.

A52 Ser capaz de fomentar unha primeira aproximación a unha lingua estranxeira.

B6 Comportarse con ética e responsabilidade social como cidadán e como profesional.

B7 Comunicarse de maneira efectiva nun contorno de traballo.

B10 Capacidade de análise e síntese.

B11 Capacidade de busca e manexo de información.

B12 Capacidade de organización e planificación.

B15 Capacidade para asumir a necesidade dun desenvolvemento profesional continuo, a través da reflexión sobre a propia práctica.

B16 Capacidade para integrarse e comunicarse con expertos noutras áreas e en contextos diferentes.

B17 Capacidade para presentar, defender e debater ideas utilizando argumentos sólidos.

B19 Comunicación oral e escrita na lingua materna.

B20 Coñecemento de outras culturas e de outras costumes.

B21 Coñecemento e comunicación en linguas estranxeiras.

B24 Recoñecemento e respecto á diversidade e á multiculturalidade.

B25 Utilización das TIC no ámbito de estudo e do contexto profesional.

C1 Expresarse correctamente, tanto de forma oral coma escrita, nas linguas oficiais da comunidade autónoma.

C2 Dominar a expresión e a comprensión de forma oral e escrita dun idioma estranxeiro.

C3 Utilizar as ferramentas básicas das tecnoloxías da información e as comunicacións (TIC) necesarias para o exercicio da súa profesión e

para a aprendizaxe ao longo da súa vida.

C6 Valorar criticamente o coñecemento, a tecnoloxía e a información dispoñible para resolver os problemas cos que deben enfrontarse.

C7 Asumir como profesional e cidadán a importancia da aprendizaxe ao longo da vida.

C8 Valorar a importancia que ten a investigación, a innovación e o desenvolvemento tecnolóxico no avance socioeconómico e cultural da

sociedade.

Resultados da aprendizaxe

Resultados de aprendizaxe Competencias /

Resultados do título

Adquirir as ferramentas conceptuais necesarias para describir tanto os produtos da actividade verbal (é dicir, os textos) como

as habilidades que subxacen a toda manifestación de dita actividade (é dicir, as competencias «gramatical»,

«sociolingüística», «discursiva» e «estratéxica»).

A42

A49

B16

B20

B21

Coñecer as liñas mestras do proceso de adquisición da primeira lingua, prestando especial atención ás fases que se

desenvolven entre o nacemento e os tres anos de idade (momento en que adoita producirse a incorporacións dos/as

nenos/as aos colexios, e que coincide con inicio do segundo ciclo da Educación Infantil).

A2

A42

A48

A49

A52

Coñecer os obxectivos que, segundo a lexislación sobre a Educación Infantil, corresponden á área de coñecemento

?Linguaxes: comunicación e representación? (mellor dito: ao primeiro dos bloques en que se divide, correspondente á

chamada linguaxe verbal).

A42

A43

A44

A46

A47

A49
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Coñecer algunhas das estratexias que cabe aplicar con vistas á consecución dos obxectivos da área de coñecemento

?Linguaxes: comunicación e representación? (mellor dito: do primeiro dos bloques en que se divide, correspondente á

linguaxe verbal), reparando tamén nos atrancos que poden xurdir durante a súa utilización, e dexergando posibles vías de

solución.

A40

A42

A43

A44

A45

A46

A47

A49

A50

A51

B15

B17

B19

Ser quen a ler, comprender e resumir textos cuxo contido se relacione con calquera dos apartados do temario. B10

B12

B19

C1

Ser quen a expoñer (oralmente ou por escrito, e sempre cunha linguaxe correcta, adecuada e precisa) unha opinión

informada verbo de calquera das cuestións que se recollen no temario.

A44 B7

B10

B11

B12

B19

C1

Ser quen a utilizar criticamente as diversas fontes de información dispoñibles, dende as máis tradicionais (artigos de prensa

ou de revistas científicas, libros de divulgación ou para especialistas, etc.) ata as máis recentes (bibliotecas dixitais, páxinas

web institucionais ou de investigadores...)

B10

B11

B12

B25

C3

C6

C7

C8

Decatarse da necesidade de se expresar con propiedade, servíndose da variedade lingüística máis axeitada para cada tipo

de situación.

A44

A46

B19 C1

C2

Decatarse de que tódalas linguas son igualmente valiosas como ferramentas para a expresión e a comunicación, de tal xeito

que non poden ser xerarquizadas en función das súas propiedades estruturais.

B20

B21

B24

C2

Decatarse das responsabilidades que o/a docente de Educación Infantil ten verbo do desenvolvemento lingüístico do seu

alumnado, e tomar conciencia dos compromisos que implican. 

B6

B7

B15

B19

C6

C7

Contidos

Temas Subtemas

1. A LINGUAXE, O FALAR E A LINGUA: BREVES

REFLEXIÓNS ARREDOR DE TRES NOCIÓNS

FUNDAMENTAIS

1.1. Comunicación e linguaxe: algunhas distincións básicas

1.2. Dous aspectos da linguaxe: o falar (actuación, isto é, o que o/a falante fai) e a

lingua (competencia, isto é, o que o/a falante sabe).

1.3. Morfemas e fonemas: os «ladrillos» da lingua

1.4. Máis aló da competencia lingüística 

1.4.1. O papel das competencias sociolingüística, discursiva e estratéxica na

produción e comprensión da fala.

1.4.2. O texto e o  contexto: como as circunstancias do discurso inflúen nos procesos

de produción e comprensión.
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2. OS PRIMEIROS PASOS NO CAMIÑO CARA AO

DOMINIO DA LINGUA NATIVA (0-3 ANOS)

2.1. Que?, cando?, como? As grandes preguntas no eido dos estudos sobre o

desenvolvemento lingüístico infantil

2.2. Feitos comprobados

2.2.1. A etapa prelingüística (0-9 meses, aprox.)

2.2.2. A aparición do signo (9-12 meses, aprox.)

2.2.3. A evolución do sistema fonemático (a partir dos 12 meses)

2.2.4. A evolución dos sistemas léxico e gramatical (a partir dos 12 meses)

2.2.5. O desenvolvemento das habilidades discursivas: a conversación e a narración

2.3. Cuestións abertas: a controversia sobre as achegas da herdanza e da crianza

2.3.1. A aproximación condutista: propostas de Charles E. Osgood e Burrhus F.

Skinner.

2.3.2. A aproximación innatista de Noam Chomsky: o que é e o que non é

2.3.3. Alén de Chomsky (e de Osgood e Skinner): a superación da controversia entre

condutismo e innatismo.

3. O DESENVOLVEMENTO DAS HABILIDADES

LINGÜÍSTICAS NO SEGUNDO CICLO DA EDUCACIÓN

INFANTIL (3-6 ANOS)

3.1. A oralidade

3.1.1. Caracteres distintivos da comunicación oral

3.1.2. Valoremos a oralidade nos seus xustos termos: presentación e crítica dos

dogmas normativista e «espontaneísta»

3.1.3. A miraxe da «naturalidade»: necesidade de traballar a linguaxe oral nas aulas.

3.1.4. Algunhas pautas e estratexias para o cultivo da oralidade na escola infantil.

3.2. A lectoescritura

3.1.1. Caracteres distintivos da comunicación escrita

3.1.2. Orixe, desenvolvemento e natureza dos sistemas de escrita de carácter

alfabético

3.1.3. O ensino da escrita onte: o conflito entre métodos analíticos e métodos

sintéticos

3.1.4. O ensino da escrita hoxe: promesas e riscos do enfoque construtivista

3.1.4. Algunhas pautas e estratexias para o «cultivo» da escrita na escola infantil

Planificación

Metodoloxías / probas Competencias /

Resultados

Horas lectivas

(presenciais e

virtuais)

Horas traballo

autónomo

Horas totais

Sesión maxistral A2 A42 A46 A47 A48

A49 A52 B10 

20 0 20

Lecturas A2 A42 A46 A47 B11

B12 B16 B20 B21 C2

C3 

0 33 33

Obradoiro A40 A42 A43 A44

A45 A46 A47 A49

A51 B7 B10 B11 B17

B19 B24 C1 C3 C6

C8 

20 33 53

Proba obxectiva A42 A46 A47 B11

B12 B17 B19 

2 0 2
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Traballos tutelados A42 A43 A44 A46

A47 A50 B6 B10 B11

B12 B15 B19 B25 C1

C2 C3 C6 C7 C8 

0 40 40

Atención personalizada 2 0 2

*Os datos que aparecen na táboa de planificación son de carácter orientativo, considerando a heteroxeneidade do alumnado

Metodoloxías

Metodoloxías Descrición

Sesión maxistral Nas sesións expositivas, o profesor tratará as cuestións consignadas no temario da materia (farao, por suposto, con maior ou

menor detemento, segundo aconsellen as circunstancias). Durante as leccións, o alumnado deberá prestar atención e gardar

silencio, mais cómpre deixar claro que «atención» e «silencio» non significan ?pasividade? e ?mutismo?. En moitas ocasións,

o profesor reclamará insistentemente a participación do corpo estudantil, sexa chamándoo a facer preguntas, sexa pedíndolle

respostas, sexa invitándoo a manifestar os seus pareceres sobre tal ou cal asunto.

Lecturas Os apuntamentos ?refírome ás notas que o alumnado toma durante as sesións expositivas? son unha ferramenta de grande

utilidade para o estudo. Con todo, é perigoso facer deles as únicas fontes de información, dado que, como se escriben con

apresuramento, poden adoecer de imperfeccións formais e de erros de contido. Para evitar que o alumnado dependa deles

en exceso, o profesor proporcionará documentos que desenvolvan os puntos máis salientables dos diferentes bloques

temáticos da materia. Algúns deses textos, escritos polo propio docente, poñeranse en circulación a través das plataformas

Moodle e/ou Teams. Outros, extraídos de obras publicadas en data recente (e suxeitas a dereitos de autor), depositaranse no

servizo de reprografía da Facultade. 

Obradoiro Na maior parte das sesións interactivas, o profesor demandará a participación do alumnado en actividades de diversa índole:

debates, exercicios de solución de problemas, exercicios de comentario de texto etc. Esas tarefas responderán sempre a

unha dupla finalidade: por unha banda, comprobar se os/as estudantes van incorporando á súa bagaxe intelectual as nocións

teóricas presentadas nas sesións expositivas; por outra banda, convidalos/as a explorar a proxección desas ideas no eido da

práctica docente.

Proba obxectiva O propósito desta proba é verificar a asimilación dos contidos presentados nas sesións maxistrais e nos textos de lectura

obrigatoria. Para responder ás preguntas (que en ningún caso serán máis de trinta), o alumnado terá que despregar todos os

coñecementos que atesoura na memoria, mais tamén a súa capacidade de relacionalos entre si e de aplicalos á análise de

situacións concretas.

Traballos tutelados Os/as alumnos/as, organizados/as en grupos de dimensións reducidas, levarán a cabo un traballo breve, consistente na

resolución dun problema, de carácter teórico ou práctico, relacionado con algún dos puntos do temario. No primeiro mes

lectivo forneceranse pautas e directrices para a confección do traballo, que farán referencia a aspectos de contido e de forma.

Axustarse ás instrucións non será unha opción, senón unha obriga. O seu incumprimento terá consecuencias graves a

efectos de cualificación.

Atención personalizada

Metodoloxías Descrición

Traballos tutelados Durante o horario de titorías, o profesor encontrarase no seu despacho, disposto a responder calquera pregunta verbo dos

contidos teóricos da materia, da marcha das sesións interactivas, do proceso de avaliación, etc. Cómpre advertir, porén, que

o diálogo co profesor non é unha obriga, senón un dereito: a porta do despacho está aberta, mais é o/a estudante quen debe

petar (por propia vontade e iniciativa).

Avaliación

Metodoloxías Competencias /

Resultados

Descrición Cualificación
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Obradoiro A40 A42 A43 A44

A45 A46 A47 A49

A51 B7 B10 B11 B17

B19 B24 C1 C3 C6

C8 

As tarefas que se desenvolvan nas horas lectivas suporán un 10 % da cualificación;

con outras palabras: a súa realización (e maila súa entrega, cando for o caso)

achegará un punto como máximo.

10

Traballos tutelados A42 A43 A44 A46

A47 A50 B6 B10 B11

B12 B15 B19 B25 C1

C2 C3 C6 C7 C8 

Esta actividade, que será grupal, suporá un 35 % da cualificación; con outras

palabras: achegará un máximo de 3,5 puntos. Dúas advertencias: a) os grupos serán

de dimensións reducidas (tres ou catro membros como máximo); b) non poderá

superar a materia quen fique por debaixo dos 1,5 puntos.

35

Proba obxectiva A42 A46 A47 B11

B12 B17 B19 

Esta actividade suporá un 55 % da cualificación; con outras palabras: achegará un

máximo de 5,5 puntos. Unha advertencia: non poderá superar a materia quen ficar

por debaixo dos 2,75 puntos (a metade exacta dos que están en xogo).

55

Observacións avaliación

O plaxio castigarase coa máxima severidade: un único caso de corta-e-pega abondará para que un traballo reciba a cualificación de cero.Os/as

estudantes que non superen a materia en maio-xuño poderán facelo en xullo, baixo as seguintes condicións: se na proba obxectiva ficaron por

debaixo de 2,75 puntos, deberán enfrontarse novamente a ela; se no traballo obtiveron menos de 1,5 puntos, terán que repetilo. Conservaráselles,

iso si, a puntuación que acadasen a través da participación nas actividades desenvolvidas nas sesións interactivas e expositivas.A asistencia regular

ás sesións interactivas é condición necesaria para poder acollerse ao procedemento de avaliación «ordinario» (obradoiro + proba obxectiva + traballo

tutelado), de maneira que será rigorosamente controlada. Aos/ás estudiantes con dispensa, e mais a aqueles/as que non cumpran a condición

establecida no punto 3, aplicaráselles un procedemiento de avaliación «extraordinario»: no seu caso, o traballo tutelado suporá o 45 % da

cualificación final, e o 55 % virá dado, obviamente, pola proba obxectiva.

Fontes de información
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Recomendacións

Materias que se recomenda ter cursado previamente

Didáctica da lingua galega/652G01015

Materias que se recomenda cursar simultaneamente

Materias que continúan o temario

Didáctica da lingua estranxeira/652G01026

Literatura infantil e a súa didáctica/652G01024

Observacións

- A entrega dos traballos farase, por defecto, de xeito telemático. De non ser posible, entregaranse impresos a dobre cara en papel reciclado, e

evitarase o uso de materiais plásticos na encadernación. Como docentes (en acto ou en potencia), debemos tomar conciencia da necesidade de

minimizar os impactos negativos sobre o medio natural, e o aforro de recursos é, obviamente, un dos medios principais para o logro deste obxectivo.-

Malia achárense implícitas no

enunciado das competencias da materia, convén poñer por escrito

algunhas advertencias ás que debe atender quen queira superala sen atrancos:Os erros na

grafía das palabras, o desleixo no emprego dos signos de puntuación, a carencia

das ferramentas léxicas e gramaticais necesarias para se elevar por riba do

estilo conversacional, a incapacidade de artellar textos extensos sen mingua da

cohesión e da coherencia, etc., non son chatas ante as cales caiba pechar os ollos. Nunha aula universitaria, constitúen faltas graves e deben, xa que

logo, penalizarse con rigor: o correcto dos «contidos» non é circunstancia atenuante.Entre as habilidades que o estudantado universitario debe

adquirir, ocupa unha posición destacada a de recoller información con bo

siso e empregala con honradez:Cando digo que o/a estudante debe recoller información

bo siso, quero dicir que debe recollela selectivamente.

Entre a morea de fontes de información que Internet lle brinda, debe saber elixir as de

augas máis limpas, e afastarse dos mananciais avoltos (v. gr.,

a célebre Wikipedia) e das pozas de augas lamacentas (v. gr.,

Buenas tareas ou El

rincón del vago). Así mesmo, debe ser quen a explorar e utilizar os fondos

biblio- e hemerográficos da Biblioteca Universitaria.Cando digo que o/a estudante debe empregar información con

honradez, quero dicir que debe declarar abertamente todas as súas débedas intelectuais. Quen

reproduce palabras alleas está obrigado a indicar onde as atopou e quen as

escribiu. A infracción desta norma será castigada con dureza: un so caso de corta-e-pega nun traballo supón un suspenso inmediato (coa

cualificación de cero).- O idioma vehicular

da materia Didáctica da lingua castelá

será, por suposto, o castelán. Se esta guía docente se escribe en galego, é

consonte as prescricións do Regulamento

de usos da lingua galega na Universidade da Coruña, cuxo artigo 2.4 reza:Os centros e departamentos da Universidade da Coruña, da mesma

maneira que

as dependencias administrativas e de servizos, terán como lingua de uso o

galego. Así mesmo, os documentos que os departamentos e as entidades

institucionais elaboren: as memorias, as actas, as comunicacións oficiais para

os taboleiros de anuncios, os programas das materias, etc., redactaranse en

galego.

(*)A Guía docente é o documento onde se visualiza a proposta académica da UDC. Este documento é público e non se pode modificar,

salvo casos excepcionais baixo a revisión do órgano competente dacordo coa normativa vixente que establece o proceso de elaboración

de guías
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